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NEPEAMOBA

JlaHu# MigpyYHUK NPU3HAYEHUH U1 pO3BUTKY aHIIOMOBHUX HAaBHYOK 1 YMiHb CTYAEHTIB
IOPUJIMYHUX CHeliaJbHOCTed Ha piBHI OakanaBpa. HeoOXigHICTP MIATOTOBKM MOIIOHOTO
MiPYYHUKA TOSCHIOETHCS 3MIHAMHM, 10 B1IOYJIMCS B OCTAHHE JAecATHpIUYS. SK 3a3HAYaETHCS Y
HOBiM TumoBii [Iporpami ans BUINMX 3aKiagiB OCBITM 3 HAaBYaHHSA AHTJIHACHKOI MOBH IS
npodeciifHOro CHiIKyBaHHS, PO3LIMPEHHST €BPOMM MPU3BENO 10 PAAMKATIBHHUX 3MiH Y cdepi OCBITH.
Po30ymoBa €BpoOIMeHChKOro MPOCTOPY BHINOI OCBITH BHUCYBA€ CKJIAHI 3aBJAaHHSA MO0 30UIBIICHHS
MOOUTBHOCTI CTYZIEHTIB, O11bIlI €(EKTUBHOTO MIKHAPOJIHOTO CHUIKYBAaHHS, JIETIIOTO JOCTYIYy JI0
iHpopmarii Ta Ourbm rIMOOKOro B3aeMopo3yMiHHS. Came B pycii TakuX TEHAEHLIM MiAPYYHHK
JI03BOJISIE CTYZIGHTaM PO3BHBATH MOBHY KOMIIETEHIIIIO M CTpaTerii, sKi iM HeoOXimHl 11 e(eKTUBHOT
y4acTi y THpoleci HaBUaHHS 1 B TMX CHUTYyalliX Npo(eciiHOro CIUIKYBaHHS, B SIKUX BOHH MOXYTb
OITMHUTHUCS.

BinnosigHo 1o Jlep:kaBHoro ctanmapty 0a30BOi Ta MOBHOI CEpeIHBOI OCBITH, BCTYIHHUI PIBEHb
BOJIOZIIHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO a0ITYpi€HTIB BHIIMX 3aKJaJiB OCBITHM Ma€ OyTH HE HMXYUM PIBHS
BIl+. Came Ha Takuil BXiJIHUH piBEHb 1 PO3pPaxXOBaHWUW MiIIPYYHHK. SIKIIO ) pealbHUN PIBCHb
BOJIOJIIHHSI 1HO3€MHOIO MOBOIO BCTYIHHKIB /10 KOHKPETHOTO BHILOTO 3aKJIAy OCBITH € HIDKYUM
piBHs B[+, To, BIAMOBIAHO 10 pekoMeHnamii [IporpaMu i BUIMX 3aKiIajliB OCBITH 3 HaBYaHHS
AHMTIACHKOI MOBH TS MPO(MECIHHOTO CIUIKYBaHHS, AOIILHO OPraHi30ByBaTH (haKyJIbTaTUBHI KypCH
3 QHTITIHCHKOT MOBH, a0H TTiTHATH SKICTh BOJIOIIHHS HEO J10 piBHS B+,

BusHavaioun LiTbOBHH piBeHb CTYAEHTIB, Ki OyJyTh HaBYAaTUCS 3a JaHUM MiIPYYHUKOM,
cii OyJio BpaxyBaTH ICHYIOUY1 BUMOTH IIOJ0 PiBHIB BOJIOIIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO B aKaJIEeMiYHOMY
1 mpodeciiHOMY CEpeloBHUIIAX Y CBITOBMX MacmiTabax. Taki BUMOTH BapilOIOTHCS 3AJIEKHO Bij
cepr JOACHKOI MiSUIBHOCTI, 10 POOOTH B SKi TOTYIOThCS CTyJeHTH. [Iporpama ans BUIIMX
3aKJIa/1iB OCBITH 3 HaBYAHHS aHTIIHCHKOI MOBH U1 MTPO(ECIHHOTO CIIJIKYBaHHS BITHOCHUTD IPABO JI0
crieriaiizanii, 10 BUMarae CKJIaJHOi MOBHOI NoBeAiHKU. BianosinHo IIporpama Bu3Hauae piBeHb B2
SK IMOBIpHO MPUHHATHUIA 171 OakaiaBpiB y ramysi mpaBa. OOcsr yacy, HEOOXITHUM IS JOCATHEHHS
3raJlaHoro PIBHA, 32 YMOBH, IO SIKICTb BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO aOITYpIEHTIB € HE HHKUYOIO
piBHsI B+, 3ranana [Iporpama ouintoe y 200 ayquropHux rogus. Came Ha Taky KUIBKICTb TOJUH 1
po3paxoBaHui JMaHMK minpydHHK. JlOCSTHEHHS OUIBII BHCOKMX pIBHIB MOMIIMBE 32 YMOBHU
30UIBIIEHHST KUTBKOCTI ayAWTOPHUX TOJWH 32 PaxXyHOK BBEACHHS BIJMOBIIHUX CIICLIIKYPCIB Ta
(haKyITbTaTUBHHUX 3aHATH.

Buxozsuu i3 3MicTy BUMOT 10 piBHA B2, a Takox IIporpamu ajisi BUIIMX 3aKjajiiB OCBITH 3
HaBYaHHS AaHTJIIHACHKOI MOBHM JJIsi TPO(QeciiHOro CHiKyBaHHS, Oynu chopMysIbOBaHI 3aBJaHHS,
JOCSTHEHHS SIKMX OyJI0O BHM3HAuUeHO METOI0 HaBYAaHHS B MEXax JIAHOTO MiJpy4yHHKa. BiamosigHo 10
3MICTy 3raflaHMX 3aB/laHb, aHTJIOMOBHAa KOMYHIKaTMBHA KOMIICTEHIIiSI BHITyCKHHMKA, IO OJEPIKY€
CTYIHb OakajaBpa y raiy3i mpaBa, Ma€e J03BOJSATA HOMY €()EKTUBHO CIIKYBATHUCS aHTITIHCHKOIO
MOBOIO y TipodeciiHOMY cepemoBHILi, a came: 1) o0roBoproBaté (axoBi MUTAHHS IS TOCSATHEHHS
MOPO3yMIHHS 31 CHIBPO3MOBHHMKOM; 2) 3IMCHIOBAaTH MyOJIUHI BHCTYNH 3 NPOQECIHHUX IHTaHb,
3aCTOCOBYIOUM BIQMOBIIHI 3aco0u BepOanbHOI KOMyHIKaiii Ta (GopMu BeneHHS AHCKycCiil; 3)
3HAXOJUTH HOBY iH(OpMaIlito, 10 MICTUTBCS B aHTJIIOMOBHHX ()aXOBHX Marepiajiax, KOPUCTYIOUHChH
BIJITIOBITHAMU TIOITYKOBUMHU METOJAMH 1 TEPMIHOJIOTi€10; 4) aHaJi3yBaT aHTJIOMOBHI JDKepena Jis
OTPUMAaHHS JTAaHUX, HEOOXITHUX JJIsl BUKOHAHHS MPO(ECiiHUX 3aBJIaHb Ta MPUUHATTI IpodeciitHnx
pillieHb; 5) CTBOPIOBATH AHTJIOMOBHI TEKCTH W JOKYMEHTH 3 (DaXOBHX MHTaHb;, 6) BECTH IUIOBY U
npodeciiiHy MepenucKy 3 ypaxyBaHHSIM MDKKYJIbTYPHHUX KOMYHIKQTUBHUX Ta TpodeciitHux
ocoOMBOCTeH; 7) mepekinanatu npodeciiHi TeKCTH 3 aHMIIHCHKOI MOBH Ha YKpaiHCHKY Ta HaBIIaKH,
KOPUCTYIOUHChH IBOMOBHUMH TEPMIHOJIOTTYHUMH CIOBHUKAMU, BKJIIOYAIOUH €JIEKTPOHHI.

BinmosinHo 1o pexomenpartii [TporpaMu aj1st BUIIMX 3aKJIa/iB OCBITH 3 HABYaHHS aHTITIHCHKOT
MOBH I TTPOGECIHHOTO CHUIKYBaHHSA, 3MICT MiPyYHHKA 30PIEHTOBAHMUH SIK HA CTYIEHTA, TaK 1 Ha
MpoLleC HABYAHHS 1 0a3yeThCsl Ha CYYaCHUX JTUIAKTUYHHX MPUHIIMIAX BUKJIAJIAHHS 1 BUBYCHHS MOB.
Peanmizamiss 3rajaHux TPUHLUINB CHOPSIMOBaHA HAa  YCBIIOMJICHHS MOBHHX MDKKYJIbTYPHHUX
0cOOMMBOCTENl Ta PO3BUTOK HABYAIbHOI KOMIIETEHIli, a TakKoX 30CEpelKye YyBary Ha
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COIIOKYJIbTYPHOMY 3MICTi, TEKCTOBOMY XapaKTepl KOMYHIKaIlli Ta aKTHBI3allili I1HTepecy
CTYZCHTIB.

XapaKkTepHOI OCOOJIMBICTIO TiAPYYHHKA € I1HTETPOBAaHMKA PO3BUTOK YCIX YOTHPHOX
(roBOpiHHS, ayJliIOBaHHS, YHTAHHS Ta IMHChbMO) MOBJIICHHEBUX YMIHb 3 METOI IABHIIECHHS
epexkTUBHOCTI (OPMYBaHHS KOMYHIKaTHMBHOI KOMIIETEHIi CTYAEHTIB 3a paxyHOK BHMKOHAHHS
pi3HOMaHITHUX TpoeciitHO BMOTHBOBAHMX KOMYHIKaTHBHHX 3aBAaHb. Takuil MiIXiJ, OJHAK, HE €
JOTMaTHYHUAM. XoO4a TepeBa’kHA OUIBIIICTh 3aBaHb IPYHTYEThCS Ha KOMYHIKATHBHIM METOIMII,
BUKJIaJaul 3a0XOUYyIOThCS JIO 3aCTOCYBaHHsS OyJb-SIKUX METONIB 1 NPUHOMIB, SIKI BOHM BBa’KalOTh
JOIUTEHAMU 1 €(DEKTUBHUMH JIJIS TOCATHEHHS KOHKPETHUX ITUICH Ha KOHKPETHHUX BiJIpi3Kax HaBYaHHSI.
[Iparnyun peamizyBatu 3arajJbHOEBPOIICHCHKI pEKOMEHJAIll 3 MUTaHb MOBHOI OCBITH, aBTOPH
HiIpyYHUKA HAMArajaucsi MaKCUMaIbHO Y3TOJUTH 3MICT 1HIIOMOBHOT MiATOTOBKH 3 LUISIMU 1 3MiCTOM
CHEIIaTBHOCTI CTYICHTIB.

BaxnuBoro MeTOH Mi[pydyHUKA € CTUMYJIOBAHHS CaMOCTIMHOCTI CTYAEHTIB, PO3BHUTOK IX
KPUTUYHOTO MUCJIEHHS, 3[aTHOCTI BUpIILIEHHs IpoOiieM, mpe3eHTauii ifed Tomo. Y Takuil crocid
3MIACHIOETBCS  CrIpoOa 1HTErpaTHMBHOTO PO3BUTKY MOBHOI, TNPAarMaTHUYHOI Ta MIDKKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHIII1 CTYICHTIB.

[linpy4yHuk Opi€eHTOBaHMIA HAa BMIHHS 1 € MOJYJBHUM 3a CBOIM XapakTepoMm. CTpPyKTypHO
poboTa CKIIAAAEThCS 3 I STH MOJYJIIB, 3aCBOEHHS 3MICTy KOXKHOTO 3 SIKHX PO3paxOBaHO HA OJIUH
cemecTp. Moy, y CBOIO 4epry, po30MBalOTHCS Ha YPOKH, @ YPOKH — Ha YaCTUHHU, KUTBKICTD SIKUX
3aJIeKUTh BiJ 00CsTy BiAMOBiAHOTO MaTepiany. KoxHa yacTHHa po3paxoBaHa Ha OJHE ayAUTOpHE
3aHATTS, BKIIOYAOUM M CaMOCTIHHY pOOOTY CTYAEHTIB ynoma Ta (aKyJbTaTUBHI 3aBIaHHs. Taka
CTpyKTypa 3ale3ledye IOCTIIOBHICTh 1 BapiaTUBHICTh HABYaHHS, a TaKOX MOXKIIUBICTH HOTO
MBI Tyami3arii.

3acTocyBaHHS MiJIPyYHHKA PO3paxOBaHE Ha JOCATHEHHS TaKUX IIIeH, cPOopMyTbOBaHUX Yy
[Iporpami s BUIMX 3aKJafiB OCBITH 3 HaBYaHHS aHIINCHKOI MOBH s mpodeciitHoro
CHUIKyBaHHS: 1) MpakTUYHA: PO3BUHYTH 3arajbHi Ta MNpo(eciiiHo Opi€eHTOBaHI KOMYHIKaTHBHI
MOBJICHHEBI KOMIIETEHIIT CTYJCHTIB (JIHIBICTUYHY, COIIOJIIHTBICTUUHY W TparMaTudHy) JUIs
e(EKTUBHOTO CITUTIKYBaHHS y ()axOBOMY CEpPEJOBHIIl; 2) OCBITHS: PO3BUHYTH 3arajibHi KOMIICTEHIIT
CTYJICHTIB (JIeK/IapaTUBHI 3HAHHSI, BMIHHS i HABUYKHW, BMIHHS BUMTHCS) Ta 3I0HOCTI 10 CAMOOIIIHKU 1
CaMOCTIMHOTO HaBYaHHS; 3) Mi3HaBaJIbHA: 3a]Ty4aTH CTYJCHTIB JI0 BUJIB AISUIBHOCTI, SIKI pO3BUBAIOTH
iXH1 Mi3HaBaJbHI 3110HOCTI; 4) po3BUBaroya: (JOPMyBaTH 3arajbHi KOMIETECHLIT 3 METOI0 PO3BUTKY
IIHHOCTEH Ta i/IealiB CTYJEHTIB, a TaKOXX 3MIIIHEHHS iX YNEBHEHOCTI SIK KOPHCTYyBadiB MOBH Ta
MO3UTHUBHOTO CTaBJICHHS /10 BUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBH; 5) COIliaJibHA: PO3BUHYTH KPUTHYHHMA
HiAX1A, YMIHHS CHUIKYBaHHS Ta IMparHeHHs OpaTH ydacTh Y (yHKIIOHYBaHHI MDKHapOIHOTO
CepeIOBHINA; 6) COMIOKYIbTYpHA: 3a0€3MeUNTH TIIMOOKE PO3yMiHHS MIXKHAPOIHUX COIIIOKYIBTYPHUX
npoOjaeM U PO3BUTKY 3aTHOCTI BECTH €(EKTHBHY KOMYHIKATHBHY NISUTBHICTD Y MDKKYJIBTYPHHX
npodeciifHuX cuTyarisx.

3MICT MiJpyYHHKA BH3HAYAETHCS TPUHIMIIAMHM MOTO OpraHizaiii, a TakoX 0a3yeThCs Ha
MDKHApPOJHHUX PIBHSAX BOJIOJIHHS MOBOIO, BIJIOBi/a€ HAIMIOHATHLHUM KBaTi(IKAMIMHAM PIBHAM
nocsrienb (OKX Tta OIIIl), mae uyitko chopmynboBaHi Il HaBYaHHSA, IPYHTYETbCS Ha
npodeciiHUX Ta HaBYAIBHMX YMIHHSX; OXOIUTIOE€ Mpodeciiuuii (chepu NpeIMETHUX 3HAHBb),
CUTYyaTUBHUN (BHAM IISUTBHOCTI TOIO) Ta MparMaTHYHWN 3MICT (NMPAKTUYHI yMIHHA); ypaxoOBYeE
MoTIepeHI TOCB1A Ta MOTPeOr CTYICHTIB, € MOIYJIBHUM 33 CBOEIO OpPTaHi3ali€o.

3MICT miApyYHHMKA ~COpsIMOBaHMKW Ha (opMyBaHHS MNPOQEciiiHOi KOMYHIKaTHBHOT
KOMIIETEHII1, TOOTO MOBJICHHEBOI IMOBEIIHKH, IO € CHEU(IYHO Ui MPOQECiifHOrO cepeToBHUIla
MaiOyTHIX MpaBHUKIB. MOBJICHHEBA TTOBEIHKA, Y CBOIO YEPTY, BUMarae HasiBHOCTI MOBJICHHEBUX YMIHb,
a TAKOXK COLIOMIHTBICTUYHOI Ta MpParMaTU4HOI KOMIIETEHIIH, HEOOXITHUX JIsi BUKOHAHHS 3aB/IaHb,
TIOB’SI3aHMX 13 TPOQECIIHOIO MisTBHICTIO MaHOYTHIX FOPUCTIB.

MoByeHHEB] BMIHHS, SIK YK€ 3raJlyBajiocs paHille, pO3BUBAIOTHCS IHTETPOBAHO, OJTHAK 3rajlaHa
iHTerparis 311HCHIOETHCS BIAOBIIHO 10 MOBJIEHHEBOI MOBEMIHKY, siKa € crenudiuHoo it chep i
CHTYyaIllill, OB’ A3aHKX 13 MPOPECIHHOIO MISUTbHICTIO MalHOyTHHOTO MPAaBHUKA — Y KO)KHOMY OKPEMOMY
BUTIAIKY TIPIOPUTET HATAETHCS OLIBII BOKIIMBUM 13 HUX Y KOHKPETHIM CHTYaIIii.




[Tepexknananpki BMIHHS, SIKI BXOAATH 0 IIMPIIOI KATEropii MOCEPEeIHUIIBKOI KOMITETEHIII, 110
BKJIIOYA€ 1€ M Taki BUIU JISUIBHOCTI, SIK CKJIAJ@HHSA PE3lOME Ta MepeKa3 TEKCTIB TIE€I0 K MOBOIO,
BU3HauaeThest [Iporpamoro nuie sk IpyropsiiHUi MpoIyKT HaBYaHHS, a TOMY POJIb Mepekiany (Kpim
(YHKIIT KOHTPOJIIO PO3YMIHHSI aHTJIOMOBHHX TEKCTIB) € OOMEKEHOI 1 3BOJUTHCS O KOHTPOIIO
3aCBOEHHS MEPEBAKHO JIEKCUUHMX OAMHMIL BIANOBIAHOTO BIAPI3KY IMiIPyYHHKA 3a JOMOMOIOO
OCTaHHBOI BIIPABH y KOXKHIM YaCTUHI YPOKIB MiAPYIHHUKA.

JlekcnyHa Ta rpamMaTWYHa KOMITETEHIT] SIK CKJIQJHUKH JITHTBICTUYHOI KOMIETEHITIi (hOPMYIOTHCS
3a paxyHOK BHKOHAHHS DPI3HOMAaHITHMX BIIPaB, BUJIU Ta CIIBBIJHOIICHHS SKHUX 3HAYHOI MIpOIO
BapiIOIOTHCS 3aJIeXKHO BiJl €Tary HaBYaHHS Ta 3MIcTy Matepiaidy. MoneHHeBI (yHKII1, HEOOXiqHI
IUTs BAKOHAHHS KOMYHIKQTHBHUX 3aBJIaHb, BU3HAYAIOTHCS KOHTEKCTOM, IOB’SI3aHUM 13 XapaKTepoM
npodeciiiHuX CHUTYyaIliii, 0 PO3IIIAAIOTECS HAa JaHOMY eTari HaBuaHHs. CeMaHTHYHA KOMIIETEHIIIs,
TOOTO 3JaTHICTh CTYJ€HTA YCBIJIOMJIIOBATH i KOHTPOJIOBATH OPraHi3allifo 3MicTy, (GOPMYETHCS Y
MPOIIeCi PO3BUTKY MOBIICHHEBOI KOMIICTEHIT{, OCKUIBKH THTaHHS 3MICTY IOCITAl0Th IIEHTPaJbHE
Mmicie B komyHikanii. ®oHonoriyna, opdorpadiuHa ta opdoeniyHa KOMIETEHIIii, BiAMOBIIHO /10
Bumor [Iporpamu, (HOpMyIOThCS JIHINE HACTUIBKH, HACKUIBKH II€ € HEOOXIIHUM JUIs YCHOI Ta
MUCbMOBOI KOMYHIKaIlii B pamKax MpoQeciifHOro cepedoBHIa, IO BIAMOBIAA€ IIJILOBOMY PIBHIO
BOJIOAIHHS AHIIIHChKOIO MOBOIO (B2). CoLIOKYJIbTypHa KOMIIETEHIls, TOOTO pPO3YMiHHA I
TIyMa4eHHS PI3HUX acCIHeKTIB KyJIbTypH 1 MOBHOI TOBEHIHKH Yy TpodeciiHOMYy CepeaoBHIIli,
dbopmMyeThCSI B TpOIECI PO3BUTKY MOBIIEHHEBOI KOMIIETEHINI 3a pPaxyHOK Mmigbopy 3MicTy
BiAnoBigHOrO Marepiany. IIpodeciiiHa KOMyHIKaTUBHA KOMIETEHIIis, sIKa € TOJIOBHOIO y JTAHOMY
MIIPYYHUKY, (OPMYETHCS 3a PaXyHOK BHKOHAHHS PI3HOMAHITHHUX BIPaB 3 TEKCTAMH, IO MICTATh
¢axoBy iH(pOpMAIlIO, 3aCBOEHHS KOl € HEOOXIIHUM MaiOyTHIM NpaBHUKaM Ui 3[1HCHEHHS
KOMyHiKallii y mpoeciiiHuX CUTYAaIlisIX CIIUIKYBaHHS.

[linpyunuk € mpodeciiiHO 30piEHTOBAaHMM, a WOTO 3MICT OpPraHI30BaHO BIAMOBITHO [0
npodeciiiHuX yMiHb 3arajbHOI0 XapakTepy, HEOOXIIHUX Y PI3HOMAaHITHUX NpodeciiiHux chepax i
curyanisx. L[i BMIHHS OpOSIBISIOTECA B PI3HUX THUIIAX MOBJICHHEBOI MOBEAIHKH. Y3arajabHEHO
po3moain Tem, mpodeciiHuX CUTyarlii Ta MOBJICHHEBUX (DYHKIIIH ITOKa3aHO JaTi.

Posnonin tem, npodeciiHux cuTyariii Ta MOBIEHHEBUX (QYHKIIN Y MIAPYIHUKY

Monyns 1. Cucrema nepxasaoro ynpasininas B CLLIA, Benukiit bputanii Ta Ykpaini
(40 rogun)
ITpodeciiini Temu [Tpodeciitni yminus
Cucrema aep)kaBHOTO yNpaBIIiHHS: Jkepena Ta | YnTaHHS 3 METOIO MOLIYKY 1H(popMarii
TUIKH BJIAJIN
3akoHoaBua Brnaja y Bemukiit bpuranii. Buknan BigHOIIIEHHA
[TapmameHT
3akononasua Brnaja B CIIIA. Konrpec VY cTaHOBIIEHHSI KOHTAKTIB
3akoHO/1aBYa BlIajia B YKpaiHi. P0o3BUTOK KOHTAKTIB
Bepxosna Pana
BuxonaBua Biama B CILA. UuraHHA 3 METOO TONTYKY 1H(MOopMaIii
[Ipe3unent
Buxonapua Binana B CIIA. Ypsin 3anut iHhopMallii, Tpono3uIlii
Buxonagua Biana y Benukiii bpuranii. UurtaHHs 3 METOIO MOLITYKY 1H(pOpMarii
Momnapx
Buxonapua Binana y Benukiii bpuranii. Ypsn UwnrtaHHs 3 METOIO TIOITYKY iH(pOpMaIii
BuxonaBuya Biama B Ykpaini. [Ipesugent ta Buxman iadopmarrii
ypaa
[onitryni naprii B CILIA UuraHHs 3 METOIO MOLIYKY 1H(pOpMarii
Bub6opu B CIIIA Buknan inpopmartii
[Monitryni maprtii y Benukiit bputanii P03BUTOK KOHTAKTiB
Bubopu y Benukiit bpuranii UwurtaHHs 3 METOIO MOLTYKY 1H(pOpMalii




[TomiTiuni mapTii Ta BUOOpH
B YKpaiHi

UuraHHs 3 METOO TOTYKY 1H(OopMaIii

Monyns 2. Cynoa cucrema. LlusinbHuit nponec. KpuminansHui npoiiec
(40 rogun)

ITpodeciiini Temu

[Tpodeciiini yMiHHS

Koncrurymis CIIA

UwnranHsa 3 MeTor0 00poOKH iHhOopMaItii

Koncrutyuiitnuii nporec
y Benukiit bpuranii

Buknan indpopmarii

Koncrutynis Ykpainu

YuTanHs 3 MeTor0 00poOkHu 1H(popMmarii

Cynosa cuctema CIIIA

Buknan iHpopmaii

CynoBa cuctema y Benukii bpuranii

UnranHsa 3 MeTor0 00poOKu iHhopMartii

CynoBa cuctema B YKpaiHi

Po3BHUTOK KOHTAKTIB

[{usineHuil nponec y CIIA — 1

UwnraHHs 3 MeTOr 00poOKH iHdopMartii

HusinsHuil nponec y CIIA — 2

3anut iHdopMallii, TpOno3uIi

[{uBinpHuil npouec y Benukiit bpuranii

Buxiian BigHOIIEHHS

I{uBinbpHMIN nporiec B YKpaiHi

Buxnan indopmartii

Kpuminansunii mporec y CIHA — 1

Buxman iadopmarii

Kpuminaneauii mportec y CHIA —2

UwuraHHs 3 MeTOr 00poOKH iHdopMartii

Kpuminaneuuii nporec y Benukiii bpuranii

Buxkitag BigHOIIEHHS

KpuminaiapHuii nporec B YKpaiHi

Buknan ingopmaii

Mogaynb 3. CynoBi cilyXaHHsI Ta MICISCYA0BI IPOLELYPH
(40 rogun)

ITpodeciiini Temu

[Tpodeciiini yminns

3arajibHi NPUHIMIIN CYJAOBUX CIIyXaHb

CxJ1aga”Hs 3BITiB, JUCTIB TOIIO

CrnpaBu 3 y4acTiO Ta 0€3 y4acTi MPUCSHKHHUX

CxJ1aagHs 3BITIB, JUCTIB TOIIO

Po3monin 060B’A3KiB MiXkK CYCIO Ta
MPUCSHKHUMU

CxJ1amaHHs 3BITiB, JUCTIB TOIIO

Bi10ip npucsHKkHUX

CxJ1afagHHs 3BITIB, JUCTIB TOIIO

BerynHi BUCTYNH a/IBOKATIB CTOPiH

CxJiafadis 3BITiB, JHUCTIB TOIIO

[Ipe3eHTaltisi CBiT4CHb Ta CBIJIKIB

CxJ1aagHs 3BITIB, JUCTIB TOIIO

IlepBuHHE Ta IEPEXPECHE ONUTYBAHHS

CxJ1aiadHHs 3BITIB, JUCTIB TOIIO

3anepeueHHs aJIBOKaTiB CTOPiH

CxJ1aagHs 3BITiB, JUCTIB TOIIO

PeuoBi nokasu

CxJ1alagHs 3BITIB, JUCTIB TOIIO

3aKIr04HI BUCTYIIM aJIBOKATIB CTOPIH

CxJ1aaHus 3BITiB, JUCTIB TOIIO

HanyTHi ciioBa cyai IpUCSHKHUM

CxJ1ajagHHs 3BITIB, JUCTIB TOIIO

Hapana >xypi Ta BHHECEHHSI BUPOKY

CxJ1ajaHHs 3BITIB, JUCTIB TOIIO

PineHHs y LIMBUIBHUX CIpaBax Ta ix
IPUMYCOBE BUKOHAHHS

CxJiaagis 3BITiB, JMCTIB TOIIO

ITicmsacy10BI KJIOTTOTAaHHS

CxJiajadHHs 3BITiB, JUCTIB TOIIO

Monynb 4. Bunu npaBomnopyiieHb, IOKapaHb Ta MpaBa 00BUHYBAYCHUX
(40 rogun)

[Tpodeciiini Temu

ITpodeciiini ymiHHS

[TonsTTs npaBonopyuieHHs. Tsrap 1oBeJieHHs

[IpesenTartis 1 nepenada iHbopMmartii

Buu npasonopyniens — |

ITpe3enTauis i nepenaya iHGopmarii

Bunu npaBonopyuiess — 2

[Tpe3enTauis i nepenaya indopmarii

Buu nokapanp — 1

[Tpesenraris i1 nepeaaya inpopmarii

Buau nokapans — 2

[Tpe3enTauis i nepenaya iHgopmarii

CHiBBITHOIIICHHS MTOKAPaHb Ta 3MICTY BUPOKY

[Tpe3enranis i nepepaya iHpopmaiii




[TocunenHs nmokapaHHs 3a 3aCTOCYBaHHS [IpesenTartis 1 nepenaya iHpopMmartii
BOTHEMAJIBHOI 30poi
IIponieaypa BuHeCceHHs! BUPOKY — | [Ipesenranis i nepeaaya inpopmarii
IIponieaypa BUHECEHHSI BUPOKY — 2 [Ipesenranis 1 nepeaaya iHpopmarii
[IpaBonopymHuKH, 10 ITpe3enTauis i nepenaya iHpopmarii
HE MJIATal0Th mpoodartii
Koncrutyniiini npaBa. OO1IyKu Ta BUIMKH [Ipesenratis 1 nepeaaya iHpopmarii
[ToBinomiieHHS PO Mpen’ IBJICHHS ITpe3enTauis i nepenaya indopmarii
0OBHMHYBaUYCHHS
IHII1 KOHCTUTYLIHHI npaBa — | [Tpe3enTauis i nepenaya iHGopmaii
[HIII KOHCTUTYUIKHI IpaBa — 2 [Tpe3enTauis i nepenaya iHGopmarii
Monyib 5
MixHapo/Hi opraHi3zailii, €Bporelicbke MpaBo Ta M>KHAPOJIHI YrOIH y Tayry3i MpaB JIIOIUHU
(40 rogun)
[Tpodeciiini TemMmu [Tpodeciiini ymiHHS
Opranizanis O6’eqnanux Hariii YyacTp y nuckycii
€sponencekuii Coro3 VY4acTh y Auckycii
€Bponeiicbke MpaBo Y4acTh y Auckycii
Opranizaris 3 6e3neku Ta cruiBnpaili y €spomi | Ydacth y AUCKycCili
HATO Y4acTh y Auckycii
3arajpHa JIeKyIapaltis 3 npas JIIOAWHH YyacTp y Tuckycii
MixkHapoaHa KOHBEHITIS VYyacTp y muckycii
3 IUBUIBHUX Ta MOJITHYHUX MPaB
MixkHapoaHa KOHBEHITIS VYyacTh y nuckycii
3 €KOHOMIYHMX, COL[IaJIbHUX Ta KYJbTYPHHUX
npaB

Cucrtema BIIpaB, II0 3aCTOCOBYETHCS Y MIAPYYHHUKY, TICHO NOB’si3aHa 3 KOMIUIEKCHUM
XapaKTepoOM PO3BUTKY MOBJICHHEBHX YMiHb Ta HaBHYOK, 3MICT SIKOTO B)X€ PO3TJISIaBCS BHIIE.
[Tepen mouaTkoM poOOTH, CIPIMOBAHOI Ha 3TaJlaHUil PO3BHUTOK, IMPOMOHYETHCS 3aBJIaHHS, IO €
3a 3MICTOM «MO3KOBUM IITYPMOM)», KOJIM CTYJICHTH aKTUBI3yIOTh HasiBHI y 1X CBIIOMOCTI 3HAHHS
B MacmTabax yciei rpymu, 30aradyrud, TaKMM YWHOM, KOJIEKTUBHUW Oarak 3HaHb, SKUH, Y
CBOIO Yepry, CTa€ HaJ0aHHIM 1 KOXKHOTO CTyJIeHTa Tpynu. BilMmoBiAHO 1€ TOTY€E CTYAEHTIB JI0
BUKOHAHHS HACTYMHOI BIpaBH, /1€ B MeXax IUIICHOTO TEKCTy BBOJUTHCS Meplia MOpLis
(OHOBHX 3HAHB Ta MOB’SA3aHUX 3 HUMH TEPMIHOJOTIYHHX OJWHUIb, SKi MO3HAYAIOTH MOHSTTS,
10 BXOJATHh [0 CKJady 3rajJaHuX 3HaHb. 3aBJaHHSIM JOTEKCTOBMX BIIpaB (Ha PpPO3BUTOK
IMOBIpHICHOTO IPOTHO3YBAaHHS, KOHTEKCTYyaJIbHOI 37I0TaJK{ TOILO) € IOINEpeIHE 3aCBOEHHS
3HAYEHb CIiB, 3 AKUMHU CTYJICHTU TMOTIM 3yCTPI4alOThCS B TEKCTi. METOI TEKCTOBUX BIIPaB €
3aKpIMJICHHS] TaKUX CJIB Ha PIBHI TEKCTy, a TAKOX 3aCBOEHHS CHUCTEMH 0a30BUX IOHSTH, IO
BXOZSTH /10 3MICTy BIAMOBIAHOT TUISHKM poOOTH Maii0yTHiX mpaBHUKIB. Ha micistekcroBoMy
eTarll CTYyJCHTH HaBUYalOThCS 3aCTOCOBYBATH 3aCBOEHI TMOHATTS Ta TEPMIHHM JIS BUPIIICHHS
HOBMX MOBJICHHEBHX 3aBIaHb 3 BHKOPUCTAHHIM JOJATKOBOI iH(opMalii, ska MOJAETHCA Y
(baKyIbTaTUBHUX TEKCTaX, TOOTO 3aBAAHHSAM IIbOTO €TAlly € PO3BHUTOK MOBJICHHEBUX YMiHb.
Jns ypi3HOMaHITHEHHS 3MICTY pPOOOTH IIHMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS TPUHOMHU PEKYPCHUBHOI
poOOTH, KOJIM CTYACHTH BUKOHYIOTH IBI-TpH BIIpaBM Ha Marepiaji OAHOTO W TOTrO K TEKCTY,
IpoTe 3IIHCHIOITH Pi3HI Omeparlii o0 HbOTO, 3HOBY i 3HOBY aHaNi3ylo4H iH(opMmarliio, Ky
BiH MICTHUTB, III0 CIIPUYMHIOE MUMOBLUIBHE 3a1aM’ SITOBYBAHHS SIK OTO 3MICTY, Tak 1 BIIMOBITHUX
JIEKCUYHHUX OJTUHUILb.

OmiHIOBaHHS SKOCTI MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHIIIi CIiJl MPOBOJUTH BIPOJOBXK YCHOTO
KypCy HaBYaHHSI.




[loToune oriHIOBaHHS MOKE BKIIFOUaTH (POPMaIi30BaHi TECTH THUITYy 3alIOBHEHHS IPOITYCKiB
y ILUICHOMY TEKCTi, 3aBJaHHS 3 MHOXXHHHUM BHOOpOM, INOIIYK BIIMOBIIHMKIB Towio abo
OLIIHIOBaHHS MOBJICHHEBOT MMOBEIHKH CTYACHTIB Y 33/IaHUX CUTYaIlisIX, IXHIX JOMOBiIeH Ha 3a/1aHy
TEeMy, OIIIHIOBAaHHS TBOPYMX POOIT Ta 3BITIB MPO oOmpalroBaHHs pKepen. [loToune oriHoBaHHS
3I1MCHIOETbCS 2—3 pa3M Ha CeMecTp 1 JO03BOJIIE OTPUMATH ONEpaTHBHY iH(pOpMALI0 Ipo
pe3y/bTaTd HABYaHHS CTyJEHTAa Ha KOHKPETHOMY BIAPI3KY BiIMOBITHOrO Momyins. Pesymnbratu
MOTOYHOTO OITIHIOBAHHS MOXYTh CHPUYMHUATH HEOOX1IHICTH MOIU(IKyBaHHS POOOYOi MPOrpamH,
SKIIO PE3yJIbTaTH HAaBYaHHS BIXWISIOTHCS BiJ] 3alIPOTrpaMOBaHUX.

MopynbHe OIHIOBAaHHS, SIK€ TPOBOJUTHCS HAIMPHKIHINI KOKHOTO MOJIYJIS, JIOLUIBHO
npoBoUTH y ckopoueHomy dopmari tecty FCE (First Certificate in English), 100TO 3a
JIOTIOMOTOK0 KOMIIJIEKCHOTO TECTY, SIKUI BKJIIOYAE YOTUPU YACTHHM, 3MICT SIKUX BapilO€THCS
3aJ€KHO Bi MOAyNA. Y HENapHUX MOMAYJAX PEKOMEHIYEThCS Taka CTPyKTypa TecTy: 1)
ayniroBaHHs (20 xBuiIHH, 2 TeKCTH: | — po3yMiHHS 3aranbHOro 3MicTy, Il — po3yminHs aeraneil)
Mae (GopMy MiITBEP/PKEHHS a00 CIIPOCTYBaHHS, MHOXHHHOTO BUOOPY, 3alIOBHEHHS MPOITYCKiB
a00 Ta0NWIb TOIIO, 3HAXOJPKCHHsS BIAMOBITHUKA, JOMKMCYBaHHS HE3aKIHYCHHX pEYCHb; 2)
yntanas (30 XBWINH, 2 TEKCTU: MPU3HAYCHHS TEKCTIB Ta BapiaHTH (OPMU BUKOHAHHS — TaKl XK,
SK 1 TPU KOHTPOJI ayJilOBaHHsS), CTPYKTypa BIpaB JIsi HaBYaHHA YWUTAHHA Y MiIPYYHUKY
BIJINOBIJIa€ TiH, sIKA BUKOPUCTOBYETHCS MpHU TecTyBaHHI; 3) muchMo (30 XBWIMH, HAIMCAHHS
TBOpUYOi poOOTH 3a 3aBAaHHAM) (AMB. pEeKOMEHMAlii 3 MIATOTOBKH PI3HUX THUIIIB TBOPUYUX
MUCbMOBUX POOIT HANPHUKIHIN MiAPYYHUKA).

VYV mapHHX MOAYJISX CTPYKTypa TecTy Bumsimae Tak: 1) aynmiroBanHa (20 xBwiuH, 2
TekcTH: | — momyk KoHkpeTHoi iH¢popmanii, II — po3mi3HaBaHHA cMucily Ta (axKTOpiB
BiZTHOIIEHHS), (hopMa TECTy Taka XK, K 1 B HEMapHUX Monyisax; 2) untanHg (30 xBuiuH, 2
TEeKCTH: TPU3HAYCHHS TEKCTIB Ta BapiaHTU (OpPMU BUKOHAHHS — Taki XK, SK 1 MPU KOHTPOIL
ayniroBanss); 3) nucbMo (30 XBWIMH, HAMMCAHHS MiHI-TBOPY 3a 3aBAaHHsM (120 ciiB)).

PiBeHb TOBOpIHHS CTYAEHTIB NEpPEBIPSIETHCS OKPEMO MPOTArOM KiNbKOX OCTaHHIX
3aHATh (18—24 XBWJIMHU Ha 3aHATTI): CTYJICHTIB TECTYIOTh IMapamMu (6 XBWIMH Ha KOXHY Tapy,
JIBA 3aBJaHHsA: | — MOPIBHSAHHS, IPOTUCTABIEHHS Ta PO3MIPKOBYBAHHS 3 BI3yaJIbHOIO OTMOPOIO
Ha MamoHKH; Il — po3BUTOK TeMmu, sika OOroBoproBajiacsi B 4YacTHHI I, 3 mepeHeceHHsIM
00roBopeHHs Ha mpodeciitHi chepu MalOyTHIX NpaBHHKIB). [1ij yac TeCTyBaHHS KOHKpPETHOL
mapu pemTa CTYyACHTIB OJEPXKYIOTh 3aBJaHHS 3 BUKOHAHHS BIPAaB, IO MICTATHCA Yy
HiIPYYHUKY.

[TizcymKoBe OITiHIOBaHHS, SIKE TIPOBOIUTHCS ISl TIEPEBIPKH PIBHS BOJIOJIHHS aHTITIHCHKOIO
MOBOIO HANpHKIHII ychoro mnepemdadeHoro I[Iporpamoro Kypcy HaBYaHHS, € BCEOIYHMM 3a
XapakTepoM 1 3a GopMoI0 BimoBinae moBHoMy (opmary tecty FCE, ToOTO 00’€IHYy€E 3aBIaHHS
MapHUX Ta HEMApPHUX MOJYJIB 1 BIAMOBIAHO moTpedye nBox 3aHATh (160 xBwimH). [{g dopma
OLIIHIOBAHHS JI03BOJISIE 3°ICYBaTH, UM JOCATJIM CTYJIEHTH METH, BU3HA4eHOI KypcoM, IIporpamoro
Ta JAHUM H1IPyYHHKOM.

Jlst 3a6e3nedeHHs BIIpaB Ha PO3BUTOK HABUYOK Ta YMIHb ayiFOBaHHS 0 KOMIUIEKTY 3
MOCIOHMKOM BKIIIOYEHO KOMIIAKT-IHCK, HAYMTAHUM HOCIIMH aHIIIHCHhKOI MOBHU. AHIJIO-
YKpaiHCBKI Ta YKpaiHChKO-aHTIIHChKI a0ETKOB1 CJIOBHUKY MICIS KOKHOI YaCTUHH YPOKY POOIIATH
MIIPYYHUK 3pYYHUM Yy KOPHUCTYBaHHI, a HasBHICTh y «KHHM31 mia BuUKiIamada» KIIOYIB 10
MEepeBaKHOI OUTBIIOCTI BIpaB Ta po3Aily Tapescripts 3 TEKCTaMH, 3allMCAHUMU Ha KOMIIAKT-
JIMCK, CTBOPIOE CIPUATIMBI YMOBH JJsl CaMOCTiiHOI poOoTH y4HiB. PekoMeHIyeMo Takox
BUKOPHUCTOBYBATH CIEIliadbHI CIOBHHMKHM (nuB., 30kpema: Kapaban B. I. AHrio-ykpaiHChKuit
opuIuYHuil cnoBHUK. — Binaung: Hosa kuura, 2003; Kapaban B. I. Ykpainceko-aHTmiiicbKuii
IOpUMYHUH cloBHUK. — Binaui: HoBa kawura, 2004).

ExcriepumenTanbpHa mepeBipka 3MICTy MOCIOHHMKAa Ha (haKkyiIbTETi MIATOTOBKH FOPUCTIB
s M3C HauionaneHoi opuandHoi akaaeMii Ykpainu iM. SIpocnaBa Myaporo (M. XapkiB)
mokaszana, IO MOro 3acTOCyBaHHs cCIpus€e e(QEeKTUBHOMY PpO3BUTKY aHTJIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHIIi1 MailOyTHIX IOPHUCTIB.

[Tpu miaroroBui miApyyHUKa OyJIM BUKOpPHUCTaHI pecypcu IHTepHeTy 1 Taki [pkepena:




banna M. 1. Anrno-ykpaincbkuii cnoBHuk: B 2 T. — K.: Ocsita, 1996; Kapaban B. 1. Anrio-
YKpaiHChKUH IOpUANYHUN cOBHUK. — Binauis: HoBa kuura, 2003; Kapaban B. 1. Ykpaincbko-
AHTIIUCHKUN IOpUIWYHUN CIOBHUK. — Binnunsg: Hosa kuura, 2004; Ilporpama 3 aHrmiicbkoi
MoBH 111 ipodeciiiHoro cninkyBanHs / Koin. aBT.: I'. €. bakaesa, O. A. bopucenko, 1. €. 3yeHok
ta iH. — K.: Jlensit, 2005; Pe0Opiii O. B. Ilepeknan aHrioMoBHOI TPOMaJChKO-TIOTITHYHOT
JiTepaTypu: €BpONEUCHKHUI CO03 Ta 1HIN MDKHApOAHI opranizauii. — Binnuis: Hosa kuwra,
2009; UYepnosaruii JI. M., Kapabau B. I., IBanko 1O. II., JIunko I. I1. Tlepeknan anrnomoBHOT
10puaudHOi JiTepaTypu. — Binnung: Hoa kuura, 2006; Yepnosatuii JI. M., Kapa6an B. I. Ta iH.
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MNOAAKA

ABTOpY  BHCIIOBJIIOIOTh TJIMOOKY BISYHICTH «Acorialii ropuctiB mrary Oraiio» Ta
«®onny ropuctiB mraty Oraiio» 3a HagaHHS 103BOJIy BUKOPHCTaHHS ixHboro BuuanHus (The
Law and You. — OSBE&OSBF: Columbus, 1993) npu miAroToBIi 1[bOTO MOCIOHUKA, OCOOUCTO
yieHy «Acoriarnii ropuctiB mraty Oraito» nany Exy Mapkey (M. [{unnmnanari, CIIA), a Takox
kepiBHUITBY HarionanpHoi topuanunoi  akaaemii Ykpainu imeni  SpocmaBa Myaporo
(M. XapkiB) 3a MIATPUMKY B TPOLECi CTBOPEHHS LBOIO MiAPYYHHKA, 30KpeMa MPOPEKTOpYy 3
HaBYaJbHO-METOAMYHOI poboTu akaneMiky KomapoBy B’siueciaBy BacuiaboBuuy, sikuit
HAJNXHYB HA Pealli3alliio MbOro MPOEKTY.




PREFACE

The textbook is intended for the development of the communicative competence in Legal
English of undergraduate students majoring in Law. The need for the textbook is explained by the
changes that have been happening in the last decade. As it is stated in the new ESP National Core
Curriculum for Universities, the expansion of Europe resulted in the radical changes in education.
The development of the European space of higher education has contributed to the emergence of
new challenges related to the increase of students’ mobility, better international communication,
easier access to information and more profound mutual understanding. It is in the framework of
such tendencies that the present textbook helps the students to develop their communicative
competence and the strategies required to effectively participate in the learning process, as well as
in the situations of professional communication they may find themselves in.

According to the National secondary school standard, the school-leaving proficiency level
should be at least B/+. It is exactly this level that the text is based on. If the students’ entry level is
below B+, the new ESP National Core Curriculum for Universities recommends to encourage
students to bridge the gap through extra training offering optional language courses to them.

Determining the target level of students who are going to use this textbook, one should take into
account the existing requirements for language proficiency levels in academic and professional
environments worldwide. Those requirements vary depending on the sphere of human activity the
students are going to work in.

The new ESP National Core Curriculum for Universities classifies Law as a linguistically
demanding specialism. Accordingly, the Curriculum determines the B2 level as probably acceptable
for the Bachelor of Law’s degree courses. The above mentioned Curriculum estimates the amount of
contact hours needed to reach the B2 level starting from B/ + level as being equal to 200. It is exactly
this amount of time that the present textbook is based on. The higher levels may be achieved
through offering extra language courses to the students.

Taking into account the target level of students and the requirements of the new ESP National
Core Curriculum for Universities, the tasks of teaching Legal English in the framework of the
present textbook, have been formulated as follows. The Bachelor of Law’s communicative
competence in Legal English should enable him/her to efficiently communicate in professional
surroundings: 1) discuss professional issues to reach mutual understanding; 2) make public
speeches on professional issues using appropriate means of verbal communication and debating; 3)
find the new information contained in professional materials in English using appropriate search
methods and terminology; 4) analyze English language sources to obtain data required to
accomplish professional tasks and taking professional decisions; 5) produce texts and documents
related to professional issues in English; 6) conduct business and professional correspondence
taking into account intercultural communicative and professional peculiarities; 7) translate
professional texts from English into Ukrainian and vice versa using two-language dictionaries,
including electronic ones.

According to the recommendations of the ESP National Curriculum for Universities, the
textbook is both student- and language acquisition-centered, basing on modern didactic principles
of language teaching and learning that guarantees the realization of intercultural differences and the
development of cognitive competence. The course also focuses on the sociocultural and textual
aspects of communication, as well as on its professional content.

The underlying idea of the integrative development of all skills (speaking, listening, reading and
writing) contributes to the improvement of students’ communicative competence by means of
accomplishing professionally oriented communicative tasks. However this approach is flexible.
Though the majority of tasks are based on the communicative approach, the teachers are
encouraged to use any methods or ways they view as necessary and efficient within a particular
period of teaching. Striving to implement the principles of Common European Framework of




Reference for Languages (CEF 2001), the authors of the textbook tried to adapt the content of the
students’ language training with the requirements of their professional development.

An important objective of the textbook is stimulating the students’ independence, the
development of their critical thinking, ability to solve problems, present ideas etc, thus contributing
to the students’ integrative development of language, pragmatic and intercultural competence
development.

The textbook is skill-oriented and modular in its structure, including five modules, one module
per each of the five semesters. The modules are further subdivided into Lessons and Parts with the
amount of the latter depending on the amount of appropriate material. Each part is intended for one
class-period, including the students’ independent and home work, as well as optional tasks,
enabling the consistency and variability of teaching and learning, and its individualization.

The textbook strives to achieve the aims proclaimed in the ESP National Curriculum for
Universities (p.33-34): 1) practical: to develop students’ general and professionally oriented
communicative language competences (linguistic, sociolinguistic and pragmatic) to allow them to
communicate effectively in their academic and professional environments; 2) educational: to
develop students’ general competences (declarative knowledge, skills and know-how, ability to
learn), self-evaluation and autonomous learning; 3) cognitive: to expose students to the types of
activities that develop their cognitive abilities; 4) developmental: to form general competences to
develop students’ values and ideals, as well as to foster students’ confidence as users of the
language and positive attitudes toward learning the target language; 5) to develop students’ critical
self-awareness, interpersonal skills and willingness to participate in the functioning of international
environment; 6) socio-cultural: to develop a broad understanding of important and different
international socio-cultural problems to conduct efficient communication in intercultural
professional situations.

The content of the textbook is the function of the principles of its organization, the language
proficiency levels as specified in the CEF (2001) and meets the Ukrainian established national
standards in language teaching and learning. The course is based on the clear-cut aims and
objectives of teaching, professional and cognitive skills, embracing the professional (job-related
areas), situational (job-related situations) and pragmatic (practical skills) components; takes into
account the students’ needs and experience; has a modular structure.

The content of the textbook is directed at the development of professional communicative
competence, i.e. a language behavior specific for the professional environment of future lawyers.
Such behavior, in its turn, requires speech skills, as well as socio-linguistic and pragmatic
competences needed for performing job-related tasks.

Speech skills, as it has been mentioned before, are developed in an integrated way, however such
integration is carried out according to the language behavior specific for the specialism-related
spheres and situations — priority is given to those which are considered more important in a given
situation.

Translation skills, being part of a wider category of mediation competence, which also includes
summarizing and paraphrasing texts in the same language, is determined in the ESP National
Curriculum for Universities as a ‘by-product of learning’, that is why the role of translation (except
for the control of understanding texts in English) is limited and is mostly reduced to the control of
acquisition of the vocabulary items related to the appropriate part of the textbook by means of the
last exercise in each Part of the textbook Lessons.

Lexical and grammatical competences, being part of a wider category of linguistic competences, are
developed through exercises, whose types and correlation varies substantially depending on the stage of
teaching/learning and the material to be acquired. Language functions required to fulfill the
communicative tasks are defined by the specialism-related context being dealt with at the given stage of
teaching/learning. The semantic competence, i.e. the learner’s awareness and control of the organization
of meaning, is integrated into the development of communicative competence as issues of meaning are
of paramount importance for communication.
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Phonological, orthographic and orthoepic competences, according to the ESP National Curriculum
for Universities, are developed only to the extent necessary to communicate orally and in writing
within a professional environment as required by the target B2 level of language proficiency. The
socio-cultural competence, i.e. the learner’s awareness and interpretation of different aspects of culture
and language behavior in the professional environment, is also integrated into the development of
communicative competence by means of appropriate content selection.

Professional communicative competence, which is a focus in this textbook, is developed through the
performance of various exercises based on the texts, containing the information required by future
lawyers to communicate in job-related situations.

The textbook is professionally oriented, and its content is organized according to the general
professional skills needed in various types of job-related spheres and situations. Those skills are
manifested in various types of communicative behavior. The general distribution of job-related topics
and skills, as well as language functions is as follows.

The distribution of topics, job-related skills and language functions in the textbook

Module 1. State Government System in the USA, United Kingdom and Ukraine
(40 hours)

Job-related topics

Job-related skills

State Government System: Sources and Branches
of Power

Reading for information

UK Legislative Power. Parliament

Expressing attitude

US Legislative Power. Congress

Establishing contacts

Legislative Power in Ukraine. Verkhovna Rada

Developing contacts

US Executive. President

Reading for information

US Executive. Government

Requesting information. Proposals

UK Executive Power. Monarch

Reading for information

UK Executive Power. Government

Reading for information

Executive Power in Ukraine. President and
Government

Presenting information

US Political Parties Reading for information
US Elections Presenting information.
UK Political Parties Developing contacts
UK Elections Reading for information

Political Parties and Elections in Ukraine

Reading for information

Module 2. Court System and Legal Procedure in Civil and Criminal Cases
(40 hours)

Job-related topics

Job-related skills

US Constitution

Reading for information processing.

UK Constitutional Process

Presenting information.

Constitution of Ukraine

Reading for information processing

US Court System

Presenting information.

UK Court System

Reading for information processing

Ukrainian Court System

Developing contacts

US Civil Procedure - 1

Reading for information processing

US Civil Procedure - 2

Requesting information Proposals

UK Civil Procedure

Expressing attitude

Civil Procedure in Ukraine

Presenting information

US Criminal Procedure - 1

Presenting information.

US Criminal Procedure - 2

Reading for information processing
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UK Criminal Procedure

Expressing attitude

Criminal Procedure in Ukraine

Presenting information

Module 3. Trial and Post-Trial Procedures
(40 hours)

Job-related topics

Job-related skills

Main Principles of Trial

Writing reports, letters etc.

Jury and Non-Jury Cases

Writing reports, letters etc.

Division of Labor Between Judge and Jury

Writing reports, letters etc.

Choosing the Jury

Writing reports, letters etc.

Opening Statements

Writing reports, letters etc.

Presentation of Evidence and Witnesses

Writing reports, letters etc.

Direct and Cross Examination

Writing reports, letters etc.

Objections

Writing reports, letters etc.

Exhibits (Tangible Evidence)

Writing reports, letters etc.

Closing Arguments

Writing reports, letters etc.

Jury Instruction

Writing reports, letters etc.

Jury Deliberation and Verdict

Writing reports, letters etc.

Judgments and Enforcement in Civil Cases

Writing reports, letters etc.

Post-Trial Motions

Writing reports, letters etc.

Module 4. Types of Offenses, Penalties and Constitutional Rights
(40 hours)

Job-related topics

Job-related skills

Notion of Offense. Burden of Proof

Presenting information and passing it over

Types of Offenses — 1

Presenting information and passing it over

Types of Offenses — 2

Presenting information and passing it over

Penalties and Sentencing — 1

Presenting information and passing it over

Penalties and Sentencing — 2

Presenting information and passing it over

Penalties and Sentencing Structure

Presenting information and passing it over

Firearm Enhancement for Felonies

Presenting information and passing it over

Sentencing — 1

Presenting information and passing it over

Sentencing — 2

Presenting information and passing it over

Non-probational offenses

Presenting information and passing it over

Constitutional Rights. Search and Seizure

Presenting information and passing it over

Notice of the Charge.

Presenting information and passing it over

Other Constitutional Rights — 1

Presenting information and passing it over

Other Constitutional Rights — 2

Presenting information and passing it over
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Module 5.
International Organizations, European Law and International Covenants on Human Rights
(40 hours)
Job-related topics Job-related skills

United Nations Debating

European Union Debating

European Law Debating

Organization for Security and Cooperation in Debating

Europe

NATO Debating

Universal Declaration of Human Rights Debating

International Covenant on Civil and Political Debating

Rights

International Covenant on Economic, Social and | Debating

Cultural Rights

The system of exercises in the textbook is closely related to the integrative approach discussed
above. The actual work directed at the development of skills and sub-skills is preceded by
brainstorming tasks where students activate the available group knowledge enriching the
collective knowledge which also becomes the individual knowledge of each individual in the
group. It prepares the students for the next exercise where, on the basis of a coherent text, the
first portion of the background knowledge together with appropriate terminological vocabulary
to mark the constituent notions are introduced. The task of the pre-textual exercises (to develop
anticipation and contextual guessing mechanisms) is the preliminary acquisition of vocabulary
items the students are going to come across in the text later. The aim of the textual exercises is
the retention of the mentioned vocabulary items on the text level, as well as the acquisition of the
system of basic notions being the components of a corresponding segment of the future lawyers’
professional activity. At the post-textual stage the students learn to apply the acquired notions
and terminology to solve new communication problems using the additional information
contained in the supplementary texts, i.e. the aim of this stage is the development of speech
skills. For the sake of the variety, recursive methods are widely used where the students
accomplish 2-3 exercises on the basis of the same text but carrying out different operations each
time, analyzing the information in the text from different points of view, which results in the
involuntary acquisition both of its content and the appropriate vocabulary.

The assessment of students’ communicative competence should be carried out on a
permanent basis.

Formative assessment may include formal tests (e.g. filling in the gaps, multiple choice etc)
or evaluation of the students’ language behavior in given situations, their presentations on a
given topic, assessment of their creative writing or reports on the results of studying appropriate
sources. The formative assessment is expected to be carried out 2-3 times per semester and
enables the teacher to have a permanent feedback. The formative assessment data may result in
some syllabus changes provided the actual results deviate from the expected ones.

Modular assessment, carried out at the end of each module, is recommended to be carried in
the FCE (First Certificate in English) format, i.e. by means of a complex test consisting of 4
parts, the content of which varies depending on the module. Odd module test structure may
include the following tasks: 1) listening comprehension test (20 minutes, 2 tests: I — listening for
gist, II — listening for details) may have the form of yes/no questions, multiple choice, filling in
the gaps or tables, unfinished sentences etc; 2) reading test (30 minutes, 2 texts: the functions of
the texts and the tasks are the same as for listening comprehension), the structure of reading
exercises in the textbook is roughly similar to the one used in the tests; 3) writing (30 minutes,
creative writing task (see Recommendations on Creative Writing Work at the end of the
textbook).




Even module test structure is as follows: 1) listening comprehension test (20 minutes, 2
tests: I — listening for concrete information, II — listening to recognize the meaning and
attitude), the form being the same as in odd modules; 2) reading test (30 minutes, 2 texts: the
functions of the texts and the tasks are the same as in odd modules); 3) writing (30 minutes,
writing a 120-word essay according to the assignment).

The students’ speaking competence is assessed separately at several end-of-module classes
(18-24 minutes at each class): the students are tested in pairs (6 minutes per each pair, 2 tasks:
I — comparing, contrasting and speculation on the basis of a visual aid (photo, picture); II — the
expansion of the topic dealt with in part I with the transfer of the discussion to the professional
areas of future lawyers. While the two students are being tested, the rest of the students are
engaged in doing exercises from the textbook.

End-of-Course assessment has a comprehensive character and corresponds to the full format
of the FCE (First Certificate in English) test, i.e. it combines the tasks of the odd and even
modules test structure and correspondingly requires two classes (160 minutes). This type of
assessment enables to establish whether the students have achieved the level expected by the
ESP National Curriculum for Universities and this textbook.

This textbook is complemented by a CD with the texts read by native speakers to develop
listening comprehension competence. English-Ukrainian and Ukrainian-English vocabularies at
the end of each part make the textbook learner-friendly while the Teacher’s Book, with the keys
to the most complicated exercises and the Tapescripts section, provides for its being teacher-
friendly as well. We also recommend specialized law dictionaries (see: Kapaban B. I. Anro-
yKpaiHChbKUM 1opuauuHuil cinoBHMK. —  Binnung: Hosa knura, 2003; Kapaban B. I
YkpaiHChKO-aHTTIIHCHKUI IOpUANYHUN CIOBHUK. — Binuuist: HoBa kaura, 2004).

The experimental teaching on the basis of this textbook, carried out at the School training
lawyers for the Ministry of Foreign Affairs within Yaroslav Mudryi National Law Academy of
Ukraine (Kharkiv), showed that it provides for the efficient development of the future lawyers’
job-related communicative competence.
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